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Abstract
The author analyses the divine offices of St Catherine of Alexandria in Polish 
collections. The entire liturgical material can be divided into nine types. The 
most widespread are the Virginis eximiæ and Inclita sanctæ virginis offices, 
which are essentially variants. The area of Poland can also be divided into three 
sectors, which are dominated by specific office. The most frequently observed 
greater office (with all variants), based on the story of the Nobilis et pulchra, 
occurs in the establishments of central Poland, with Kraków at the forefront. It 
can be seen in breviaries and antiphonaries from Frombork, Płock (from the 
15th century), Włocławek and Wrocław. Among the sources analysed from these 
centres, only the one from Płock is complete; it contains all the antiphons, in-
cluding those for Second Vespers, which is a rare occurrence. The Ave virgo 
speciosa office was noted in six cases, almost all of them present in Teutonic 
sources, and one in the antiphonary of the Benedictine nuns of Żarnowiec. Third 
office, of Leodian provenance, titled Gratulemur in honore, occurred in the 
Płock liturgy of the 12th–14th centuries, and by the 15th century at the latest. 
A characteristic feature of the only Polish witness of this office is the intention-
al omission of the antiphon cycle in First Vespers. The notation begins only with
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the magnifying antiphon Decoretur dies ista. This article attempts a taxonomy 
of the witnesses of the Offices of St Catherine within Polish collections. 

Keywords: St Catherine of Alexandria; The Divine Office; breviary; liturgy

Translated by Marek Robak-Sobolewski

Streszczenie
Autor analizuje oficja o św. Katarzynie z Aleksandrii obecne w zbiorach polskich. 
Cały materiał liturgiczny daje się podzielić na dziewięć typów. Najbardziej 
rozpowszechnione są oficja Virginis eximiæ oraz Inclita sanctæ virginis, będą-
ce w istocie wariantami. Obszar Polski także można podzielić na trzy sektory, 
w których dominuje konkretne oficjum. I tak: najczęściej obserwowane oficjum 
wielkie (ze wszystkimi wariantami), oparte na historii Nobilis et pulchra, wy-
stępuje w ośrodkach centralnej Polski, z Krakowem na czele. Widoczne jest 
w brewiarzach i antyfonarzach z Fromborka, Płocka (od XV wieku), Włocław-
ka i Wrocławia. Spośród analizowanych źródeł z tych ośrodków tylko płockie 
jest pełne – zawiera wszystkie antyfony, nawet II nieszporów, co nie jest częstym 
zjawiskiem. Oficjum Ave virgo speciosa zauważono w sześciu przypadkach, 
niemal wszystkie obecne w źródłach krzyżackich, jeden zaś w antyfonarzu 
benedyktynek z Żarnowca. Trzecie oficjum, proweniencji leodyjskiej Gratule-
mur in honore występowało w liturgii płockiej XIIII-XIV wieku, a najpóźniej 
do XV wieku. Cechą charakterystyczną jedynego polskiego przekazu tego 
oficjum jest intencjonalny brak modułu antyfon w I nieszporach. Zapis rozpo-
czyna się dopiero od antyfony magnifikatowej Decoretur dies ista. Artykuł jest 
próbą taksonomii przekazów oficjów katarzyńskich w zasobach polskich. 

Słowa kluczowe: św. Katarzyna z Aleksandrii; oficjum brewiarzowe; liturgia; 
rękopis

*****
Kult św. Katarzyny Aleksandryjskiej (zm. ok. 307) jest jednym z bardziej 

znaczących czynników kształtujących kulturę i duchowość naszego kontynentu. 
Zręby zorganizowanego kultu Dziewicy Aleksandryjskiej w Europie zaczęły być 
wykuwane ok. 1030 roku, w momencie introdukcji jej relikwii do nieistniejącego 
obecnie benedyktyńskiego Klasztoru Świętej Trójcy (Trinité-du-Mont) w Rouen, 
który niewiele później stał się drugim po monasterze synajskim ośrodkiem jej kultu.

Cześć oddawana świętym może manifestować się w wielorakich formach, 
ale uhonorowanie świętego w sposób poetycki w rymowanych tekstach oficjów 
brewiarzowych silnie przemawia za jego popularnością1. A contrario: świętych 
o niższym znaczeniu czczono mniej uroczyście, co znajduje odzwierciedlenie 
w niższej randze liturgicznej obchodu, a i teksty stosowane tego dnia nie zostały 
stworzone z myślą o konkretnej postaci dworu niebieskiego, tylko należą do ofi-
cjów tzw. wspólnych (Commune sanctorum). 

Istnieją dowody, że św. Katarzyna była wyróżniana oficjami rymowanymi 
już w końcu XII wieku, choć według zapisów kronikarskich pierwsze oficjum 

1   Por. F. Wolnik, Liturgia godzin w diecezji wrocławskiej w XV wieku, Opole 1994, s. 79.
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ku jej czci powstało właśnie w Klasztorze Świętej Trójcy ok. 1030 roku, skom-
ponowane przez mnicha Ainarda2. Od tamtego momentu powstała bardzo obfita 
twórczość3, wciąż dogłębnie niezbadana. Szeroka kwerenda, którą autor prowadzi 
od lat, pozwoliła na wyizolowanie kilkunastu odrębnych oficjów4, co znakomicie 
odzwierciedla siłę kultu Dziewicy Aleksandryjskiej. Niektóre z nich istnieją jako 
izolowane w jednym tylko przekazie; inne, zachowane w większej liczbie źró-
deł, stanowią dość wyraziste kryterium proweniencyjne; jeszcze inne występują 
w takiej mnogości wariantów, że początkowo może to powodować dezorientację 
badaczy. Najpoważniejszą trudnością w badaniach nad oficjami katarzyńskimi 
jest ich modularność – cecha, na którą w przeszłości zwrócono już uwagę5, ale 
dopiero niedawno podjęto próbę ujęcia tego zjawiska w karby metodologiczne6. 

Tematem niniejszego artykułu jest próba odpowiedzi na pytania: jak na eu-
ropejskim tle wypada kolekcja oficjów o św. Katarzynie zapisanych w księgach 
liturgicznych zgromadzonych w polskich zasobach archiwalnych i bibliotecznych 
oraz co można na tej podstawie wnioskować? Do analizy zgromadzony został dość 
obszerny materiał komparatystyczny, generalnie powstały w okresie od XII/XIII 
do XVI wieku, zaledwie w kilku przypadkach nieco później: w XVII i XVIII wie-
ku. Obejmuje on 107 przekazów; w większości są one kompletne, zarówno czy-
sto tekstowe (w brewiarzach), jak i z dołączoną notacją muzyczną (w antyfona-
rzach, sporadycznie także w innych typach ksiąg). Dla ścisłości należy dodać, że  
104 zabytki znajdują się w polskich zbiorach, zaledwie 3 poza granicami kraju, 
ale są to księgi wytworzone w rodzimych skryptoriach. Oczywiście, w podstawie 
źródłowej znajdują się także liturgiki obce, które znalazły się w Polsce, niemniej 
nie chodzi tu o wykazywanie ich stosowania i tym samym wpływu na rozwój 
liturgii w ośrodkach rodzimych; celem niniejszego tekstu jest ukazanie różnorod-
ności oficjów katarzyńskich, którymi aktualnie dysponujemy, na tle europejskim. 
Wydaje się więc, że liczba ponad 100 przekazów i spektrum źródeł pozwalają na 
wyciągnięcie uprawnionych wniosków.

2  Ordericus Vitalis (ok. 1075 – ok. 1142) w kronice Anglii i Normandii Historia ecclesiastica 
odnotowuje osobę klasztornego liturgisty i kompozytora o imieniu Ænardus, Ainardus, Aynardus 
(zm. 1078). Por. V. Gazeau, Normannia monastica, t. 2, Prosopographie des abbés bénédictins 
(Xe-XIIe siècle), Cæn 2007, s. 299; taż, Les abbés bénédictins de la Normandie ducale, „Anglo-
-Norman Studies”, 26 (2003) s. 80.

3  Ostatnie skomponowane oficjum rymowane ku czci św. Katarzyny, Inclita virgo Catharina, 
powstało przed 1718 rokiem najprawdopodobniej w Lizbonie, następnie przejęli je trynitarze (1727) 
oraz zostało włączone do liturgii Kościoła pw. św. Katarzyny w hiszpańskiej Walencji (1731), gdzie 
wykonywane było aż do Soboru Watykańskiego II.

4  Katalog Analecta hymnica medii ævi, Hg. G.M. Dreves, Bd. 18, Nr. 37-39, Leipzig 1894;  
Bd. 26, Nr. 69-74, Leipzig 1897, nie jest już wystarczającym źródłem wiedzy na temat oficjów 
katarzyńskich.

5  A. Hughes, Late medieval liturgical offices, t. I, Tools for Electronic Research. Texts, Toronto 
1994; t. II, Resources for electronic research. Sources & chants, Toronto 1996. Studium to, oparte 
na bardzo szerokiej podstawie źródłowej, wspomagane techniką komputerową, ma na celu uzupeł-
nienie i doprecyzowanie informacji zgromadzonych w Analecta hymnica.

6  Cz. Grajewski, Koncepcja oficjum modularnego w badaniach nad monodią liturgiczną. Na 
podstawie oficjów o św. Katarzynie, „Musica Ecclesiastica”, 15 (2020) s. 51-64.
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Wstępna systematyka materiału analitycznego pozwala na wyodrębnienie 
dziewięciu oficjów, przy czym pięć z nich stanowią warianty oficjum wielkiego 
(officium magnum), które autor określa tak z powodu jego absolutnej dominacji 
wśród wszystkich oficjów o św. Katarzynie (w ok. 50% źródeł), bardzo szerokiego 
występowania w Europie, a także jego wariantowości:
1.	 Oficjum wielkie:
	 1.1. Ave gemma claritatis.
	 1.2. Inclita sanctæ virginis.
	 1.3. Passionem gloriosæ.
	 1.4. Virginis eximiæ.
	 1.5. Wariant zredukowany.
2.	 Ave virgo speciosa.
3.	 Gratulemur in honore.
4.	 Oficjum wspólne o dziewicach.
5.	 Residuum.

Na wstępie trzeba podkreślić, że nie są to wszystkie oficja, które skomponowano 
ku czci św. Katarzyny i które funkcjonowały w liturgii, zwłaszcza przed Soborem 
Trydenckim. Istotna jest także uwaga, że żadne spośród oficjów katarzyńskich 
zidentyfikowanych dotąd w zasobach na terenie Polski nie jest wytworem rodzi-
mej kultury. Polskiego wkładu w tym obszarze twórczości nie zauważa się; co 
najwyżej można odnotować niewielkie (niekiedy charakterystyczne) modyfikacje 
struktury oficjum. Przykładem takiej interwencji są źródła płockie z końca XV oraz 
pierwszej połowy XVI wieku, które przekazały oficjum Inclita sanctæ virginis, 
jednak z zaskakującą obecnością w nim antyfony przejętej z oficjum Gratulemur in 
honore. Tego zjawiska nie zaobserwowano nigdzie poza późnośredniowiecznymi 
źródłami płockimi. 

Po tych wstępnych uwagach należy podjąć próbę stratygrafii owych 107 prze-
kazów i przyporządkowania ich do jednego z powyższych typów/wariantów.

1. Oficjum wielkie
Znaczną liczbę tych samych śpiewów liturgii godzin o św. Katarzynie można 

odnaleźć w rozmaitych oficjach (o przypadkach płockich wyżej już wspomniano), 
ponadto całe moduły antyfon/responsoriów widnieją w poszczególnych podtypach. 
Na przykład zespół antyfon Passionem gloriosæ w jednym oficjum stanowiący 
laudesy w innym może być śpiewami nieszpornymi, a w kolejnym zarówno laude-
sami, jak i nieszporami. Właśnie dlatego można i należy mówić o jednym oficjum 
o znacznym stopniu przenikalności owych modułów między oficjami (tj. oficjum 
modularnym)7. Tabele 1-3 dobrze ilustrują problem (dla przejrzystości ujęto tylko 
najistotniejsze komponenty oficjum).

7  Modułów nie należy utożsamiać z repertuarem poszczególnych godzin brewiarzowych. Ow-
szem, w przypadku nieszporów i laudesów tak rzeczywiście będzie (z wyłączeniem antyfon kanty-
kowych), natomiast w matutinum jeden moduł obejmować będzie antyfony pierwszego nokturnu, 
konsekwentnie następny moduł – responsoria tego samego nokturnu itd. W sumie więc w skład 
matutinum (w tradycji diecezjalnej) wchodziłoby sześć modułów, w tabeli wyraźnie oddzielonych.
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Tabela 1. Antyfony nieszporne w oficjach o św. Katarzynie (wybór)

I Vesperæ

an1 Ave gemma 
claritatis 

Inclita sanctæ 
virginis Passionem gloriosæ Virginis eximiæ

an2 Specie corporis 
decora Cœpit amare Deum Post plurima 

supplicia Hæc mundum 

an3 Traditur ergo a patre Iam Christi 
thalamum

Expecto pro te 
gladium Cœpit amare Deum

an4 Cum esset adhuc Virginis eximiæ Vox de cælis 
insonuit

Hanc pius in 
propriam

an5 Inclita sanctæ 
virginis Ave gloriosa virgo Quia devotis 

laudibus
O quam mirificis 
Deus 

Magn. Sancta Catharina 
virgo 

Ave gemma 
claritatis

Inclita sanctæ 
virginis

Inclita sanctæ 
virginis

Źródło: opracowanie własne

Tabela 2. Struktura godziny nocnej w oficjach o św. Katarzynie (wybór)

Matutinum

I Nokturn

an1 Virgo sancta 
Catharina

Virgo sancta 
Catharina

Virgo sancta 
Catharina

Virgo sancta 
Catharina

an2 Specie corporis 
decora

Specie corporis 
decora

Specie corporis 
decora

Specie corporis 
decora

an3 Cæsar electos Traditur ergo a patre Ave virgo speciosa Traditur a patre
         
r1 Nobilis et pulchra Nobilis et pulchra Nobilis et pulchra Nobilis et pulchra
r2 Martyrium sitiens Martyrium sitiens Martyrium sitiens Martyrium sitiens
r3 Hæc quinquagenos Hæc quinquagenos Hæc quinquagenos Hæc quinquagenos

II Nokturn
an4 Gloriosam virginem Cum esset adhuc Traditur ergo a Patre Cum esset adhuc
an5 Illa Deo dum agit Maxentius instat Maxentius instat Maxentius instat
an6 Cum cætu virgineo Cæsar electos Cæsar electos Cæsar electos
         

r4 O quam felices 
per te

O quam felices 
per te

O quam felices 
per te

O quam felices 
per te

r5 Impius hanc Cæsar Impius hanc Cæsar Impius hanc Cæsar Impius hanc Cæsar
r6 Benigno favore Virgo flagellatur Virgo flagellatur Virgo flagellatur
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III Nokturn
an7 Virginis eximiæ Gloriosam virginem Gloriosam virginem Gloriosam virginem

an8 Iam Christi 
thalamum Illa Deo dum agit Illa Deo dum agit Illa Deo dum agit

an9 Uxor regis et Cum cætu virgineo Cum cætu virgineo Cum cætu virgineo
         
r7 Virgo prudens Horrendo subdenda Horrendo subdenda Horrendo subdenda
r8 In sanctitate per Percussa gladio dat Percussa gladio dat Percussa gladio dat
r9 Ex eius tumba O mater nostra O mater nostra O mater nostra 

Źródło: opracowanie własne

Tabela 3. Antyfony laudesów w oficjach o św. Katarzynie (wybór)

Laudes
an1 Passionem gloriosæ Passionem gloriosæ Passionem gloriosæ Passionem gloriosæ

an2 Post plurima 
supplicia

Post plurima 
supplicia

Post plurima 
supplicia

Post plurima 
supplicia

an3 Exspecto pro te Exspecto pro te Exspecto pro te Exspecto pro te 
an4 Vox de cælis Vox de cælis Vox de cælis Vox de cælis

an5 Quia devotis 
laudibus

Quia devotis 
laudibus

Quia devotis 
laudibus

Quia devotis 
laudibus

         
Bened. Benedictus Dominus Ave gloriosa virgo Benedictus Dominus Prudens et vigilans

Źródło: opracowanie własne

Trzeba w tym miejscu wyraźnie zastrzec, że powyższe cztery warianty zi-
dentyfikowano w zbiorach polskich, natomiast w obcych liturgikach funkcjonują 
kolejne, np. Prudens virgo lampadæ, Ave virginum gemma, In bello victus, których 
w Polsce nie zauważono. Oczywiście, każdy z czterech wariantów oficjum wielkiego 
w konkretnych źródłach może wykazywać repertuar rozmaicie skonfigurowany, 
a nawet w istotnym stopniu zróżnicowany, stąd w nagłówkach tabel nie podano, 
z którego konkretnego źródła pochodzi. Ważne w tym zestawieniu jest, by dostrzec, 
jak tytuł pierwszej antyfony może złudnie sugerować odmienne oficja, podczas 
gdy w rzeczywistości są one wariantami jednego.

Skoro więc istnieje kilka sposobów organizacji owych modułów w struk-
turze oficjum, to problemem staje się intytulacja takich wariantów. Zasada, 
zgodnie z którą pierwsza antyfona nieszporów jest jednocześnie tytułem całego 
oficjum, w przypadku oficjów o św. Katarzynie nie sprawdza się, co więcej – 
może być myląca. Wyrazistym przykładem iluzji, której ponad wiek wcześniej 
uległ redaktor Analecta hymnica, jest zakwalifikowanie oficjum widniejącego 
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w XV-wiecznym brewiarzu z Tournai8 (obecnie można dodać, że także w źró-
dłach z XIII-XVI wieku z Lille, Châlons-en-Champagne, St. Memmie, Senones9 
i innych) jako Gratulemur in honore z tego powodu, że antyfona o tym tytule 
otwiera I nieszpory. Jak się jednak okazało, mimo istnienia w tych przekazach 
pięciu antyfon nieszpornych (a więc nawet nie wszystkich) z oficjum Gratule-
mur, pozostałe śpiewy należą już do oficjum, którego tytułu nie da się ustalić 
bezspornie. Na potrzeby niniejszego tekstu używane będzie więc określenie 
oficjum wielkie (officium magnum).

Spośród śpiewów matutinum najbardziej stabilny we wszystkich wariantach 
oficjum wielkiego jest repertuar I nokturnu, zwłaszcza lista responsoriów, które 
w przeważającej liczbie źródeł rozpoczynają się śpiewem Nobilis et pulchra. Jeśli 
już za tytuł oficjum należałoby przyjąć incipit któregoś z początkowych śpiewów, 
to właśnie tego responsorium. Minusem takiego rozwiązania jest słabsza „widocz-
ność” responsorium na kartach ksiąg – na ogół nie będzie ono oznaczone inicjałem 
ani w jakikolwiek sposób wyróżnione, ponieważ nie stanowi początku oficjum. 
Ale to kwestia bardziej utylitarna niż metodologiczna. 

1.1. Wariant Ave gemma claritatis
W liturgikach znajdujących się w zbiorach polskich, podobnie jak w przekroju 

europejskim, wariant ten jest słabo rozpowszechniony. Dotąd zidentyfikowany przez 
autora w nieco ponad 30 źródłach z okresu XIII-XVI wieku, najwięcej z wieku XV. 
Prawdopodobnie uformowany został w XIV wieku na terenie Francji. Szczególnie 
podatnym gruntem, na którym się zakorzenił, była francuska prowincja Autun 
i węgierska Esztergom. 

W Polsce zachowało się kilka jego przekazów (Frombork, Płock, Włocławek 
i Wrocław), z których tylko płocki jest pełny – zawiera wszystkie antyfony, nawet 
II nieszporów, co nie jest częstym zjawiskiem. Trzeba pamiętać, że proweniencja 
tego XIV-wiecznego antyfonarza nie została ostatecznie potwierdzona. Badacze 
wskazują na ogół na jego śląską bądź nawet czeską proweniencję. Repertuarowo 
najbardziej przylega do antyfonarza włocławskiego, ale różnice w porównaniu 
z dwoma pozostałymi (warmińskim i śląskim) także nie wydają się znaczące. 
I nieszpory, i I nokturn są we wszystkich czterech przekazach niemal identyczne. 
Brewiarz warmiński z kolei wykazuje wyraźniejsze odmienności w module re-
sponsoriów II i III nokturnu, w których zbliża się do brewiarza wrocławskiego. 
Generalnie więc różnice dotyczą śpiewów matutinum – najprawdopodobniej 
dlatego, że głównie w ich tekstach skrywa się narracja życia i męczeństwa Dzie-
wicy Synajskiej, a w poszczególnych ośrodkach odmiennie akcentowano wybrane 
momenty w jej hagiografii.

8  Brewiarz z Tournai; druk Ioannes Higman, t. 1, Paryż 1497, składka QQ1. Analecta hymnica 
26:69, s. 203. Niemal identycznie strukturowane oficjum w: Valenciennes, Bibliothèque Munici- 
pale, ms. 105 [98] (XV w.), f. 259r.

9  Lille, Bibliothèque Municipale, ms. 49 [033], f. VcXXXII; tamże, ms. 50 [018], f. 404v; 
Metz, Bibliothèque Municipale, ms. 468, f. 431r; Châlons-en-Champagne, Bibliothèque Munici- 
pale, ms. 17 [19], f. 230r; tamże, ms. 5 [6], f. 337r; Epinal, Bibliothèque Municipale, ms. 174,  
f. 333v; Leuven, Katholieke Universiteit, Libraries Special, ms. 1533, f. 208r-v.
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1.2. Wariant Inclita sanctæ virginis
Ten wariant jest drugi co do częstotliwości występowania w źródłach. Ponad 

200 przekazów skłania do konstatacji, że zadomowił się on zwłaszcza w Europie 
Środkowej: oficjum to widoczne jest w Austrii, Szwajcarii, Czechach (zwłaszcza 
źródłach praskich), na Śląsku oraz na południu Niemiec (Moosburg, Freising, 
Regensburg, Augsburg, Eichstätt, Norymberga). Związki z Niemcami zapewne 
powodują, że można je obserwować także w części źródeł krzyżackich. Interesująca 
może być obserwacja, iż pierwsze nieszpory w przekazach wcześniejszych (do 
połowy XIV wieku), a także zakonnych na ogół są pełne, tj. zawierają komplet 
antyfon, podczas gdy źródła późniejsze (po połowie XIV wieku) zasadniczo uwi-
daczniają tylko jedną, tytułową antyfonę przypisaną do zestawu psalmów Laudate.

Autorowi udało się dotąd zidentyfikować w polskich zasobach 31 przekazów 
i z pewnością nie jest to liczba ostateczna. Przekazy tego wariantu nie wykazują 
szczególnych cech, które mogłyby istotnie różnicować je między sobą. W tym 
miejscu jedynie zasygnalizowany zostanie problem, jaki obserwuje się w niektó-
rych źródłach krzyżackich: przekazały one oficjum Ave virgo speciosa, jednak 
jako pierwsza antyfona widnieje właśnie Inclita sanctæ virginis. To zagadnienie 
podjęte będzie w dalszej części studium. 

W tym wariancie uwidaczniają się dwie szczególne cechy liturgii płockiej  
w XV i XVI wieku: w matutinum pojawia się responsorium niezwykle rzadko 
występujące w oficjach o św. Katarzynie Aulæ cœlestis sidus, którego zaled-
wie dwa przypadki zidentyfikowano dotąd na terenie Polski (Płock, Lubiń), trzy 
w środkowych Niemczech (Rasdorf i Halberstadt – tj. Hesja i Saksonia) i jeden 
w Niderlandach (Deventer). Drugą, jeszcze bardziej zastanawiającą cechą jest 
obecność w trzecim nokturnie antyfony Gratulemur in honore, przejętej z oficjum 
leodyjskiego pod tym samym tytułem. Oficjum to musiało być wykonywane 
w Płocku wcześniej niż w połowie XV wieku, ale ślad tej praktyki utrwalony 
został w źródłach, które przekazały już zreformowaną liturgię godzin w Płocku10.

1.3. Wariant Passionem gloriosæ
Struktura tego wariantu charakteryzuje się tożsamością zespołów antyfon I nie-

szporów i laudesów. Generalną zasadą jest, że – niezależnie od wariantu – w oficjum 
wielkim moduł antyfon Passionem gloriosæ stanowi laudes. W opisywanym tutaj 
wariancie ten sam moduł zastosowany został jako I nieszpory. Ściśle biorąc, taka 
sytuacja zdarza się jednak bardzo rzadko (głównie w źródłach ze Szwajcarii), na-
tomiast w większości przypadków do nieszporów zapożyczono z laudesów tylko 
pierwszą, tytułową antyfonę. 

Mimo że wariant ten występował w Europie śladowo (autor zidentyfikował go 
w 38 źródłach, z tego 9 w Polsce), można wyróżnić w nim 2 podtypy, z których 
pierwszy ma niewielką przewagę liczebną:
–	 wykazujący ściślejszy związek z oficjum wielkim (laudes Passionem gloriosæ),
–	 wykazujący ściślejszy związek z oficjum Ave virgo speciosa (laudes: Æterno 

Regi cælo).

10  Cz. Grajewski, „Gratulemur in honore” – endemiczne oficjum o św. Katarzynie Aleksandryj-
skiej, „Seminare. Poszukiwania Naukowe”, 41 (2020) nr 1, s. 111-115.
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Sam wariant cechuje się dość charakterystycznym rozkładem geograficznym: 
widoczny jest w zabytkach kanoników regularnych laterańskich (w warunkach 
polskich jest to prepozytura żagańska), źródłach szwajcarskich (Konstancja, Ba-
zylea) oraz niektórych piemonckich (Oulx, Susa). Zaskakuje jednak obecność 
tego wariantu także w drukowanych brewiarzach rzymskich pierwszej połowy 
XVI wieku (1490-1558) oraz dla diecezji Cambrai (1497) i Évora (1548). Poje-
dyncze przypadki dotyczą też tradycji benedyktynów oraz klarysek. 

Wrocławski rękopis M 1140 nieco odbiega od źródeł żagańskich (odmienny 
hymn nieszporny, antyfona do Magnificat oraz zamienione miejscami dwie anty-
fony w laudesach), ale wyjaśnieniem tego fenomenu może być jego wcześniejsze 
przepisanie (XIV wiek) w stosunku do pozostałych (druga połowa XV wieku oraz 
XVI wiek).

1.4. Wariant Virginis eximiæ
Jest to najczęstszy wariant oficjum, powszechnie występujący w księgach 

liturgicznych, zarówno o strukturze katedralnej (sæcularis), jak i monastycznej, 
praktycznie w całej Europie, przede wszystkim na terenach francuskich. Również 
i w tym wariancie istnieje wiele sposobów organizacji repertuaru matutinum, jed-
nak najsilniej w nim zaznacza się różnica w aranżacji listy antyfon nieszpornych. 
Mamy w zasadzie trzy główne możliwości (istnieją także inne):

Tabela 4. Zasadnicze warianty antyfon nieszpornych w wariancie Virginis eximiae

Virginis eximiæ Catharinæ Virginis eximiæ Catharinæ Virginis eximiæ Catharinæ

Hæc mundum spernens Hæc mundum spernens Hæc mundum spernens

Cœpit amare Deum Cœpit amare Deum Cœpit amare Deum

Hanc pius in propriam Hanc pius in propriam Hanc pius in propriam

Iam Christi thalamum O quam mirificis Deus Inclita sanctæ virginis

Źródło: opracowanie własne

O ile pierwsza lista bardziej widoczna jest w środkowej Europie i Niderlan-
dach, o tyle druga (liczbowo przewyższająca poprzednią o ok. 30%) wydaje się 
właściwością centralnej Francji, charakterystyczną zwłaszcza dla regionu Paryża, 
ale obecną także w Amiens, Auxerre, Bourges i Troyes. Wersję tę przejęły m.in. 
szwedzkie centra liturgiczne, m.in. Uppsala, Strängnäs, Västerås i Bygdeå. Ofi-
cjum to (niezależnie od piątej antyfony) widoczne jest jednak w całej Europie. 
Funkcjonowało w zakonach, zwłaszcza upodobali je sobie dominikanie, paulini, 
premonstratensi, a także kanonicy regularni z Klosterneuburga. Trzecia lista charak-
teryzuje liturgię Naumburga (Turyngia) oraz niektóre ośrodki czeskie i węgierskie, 
stanowiąc margines zagadnienia. Oczywiście, nie należy zapominać, że zachowała 
się pokaźna liczba przekazów (zwłaszcza dominikańskich), które ujawniają tylko 
pierwszą, tytułową antyfonę i w związku z tym nie da się tych źródeł zakwalifi-
kować do żadnego z powyższych podtypów.
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W polskich ośrodkach diecezjalnych (Kraków, Kamień) funkcjonowała wersja 
druga, przy czym w brewiarzach gnieźnieńskich w formie sub una antiphona (w nie-
szporach uwidoczniona jest tylko tytułowa antyfona). W pozostałych ośrodkach, 
które przyjęły ten wariant oficjum (głównie Śląsk), obserwuje się rozwiązanie 
pierwsze, podobnie jak w zakonach (augustianie, norbertanie, kanonicy regularni 
z Krakowa). Jeśli chodzi o listę antyfon laudesowych, polskie liturgiki zgodnie 
przekazały moduł Passionem gloriosæ.

1.5. Wariant zredukowany
Oprócz wykazanych wyżej czterech wariantów oficjum wielkiego, w zbiorach 

polskich udało się dotąd wyizolować osiem przypadków, których z różnych powo-
dów nie da się jednoznacznie przyporządkować któremulkolwiek z nich. Najczęściej 
powodem tego jest zapis oficjum, mimo że niezdefektowany, zawierający zaledwie 
kilka śpiewów. Tylko w przypadku ms. ID 15 powodem jest defekt. Mimo to we 
wszystkich ośmiu przypadkach szczątkowo zachowany repertuar niezawodnie 
wskazuje, że chodzi o wariant oficjum wielkiego. Na przykład XV-wieczne ordo 
poznańskie (agenda) zawiera instrukcję mówiącą, że antyfony i psalmy nieszporne 
należy wykonać de die, dopiero dalsze śpiewy: responsorium, hymn i antyfona 
magnifikatowa (Inclita sanctæ virginis) są własne. Podobna sytuacja zachodzi 
w karmelitańskim ms. 15. Nie da się więc stwierdzić, czy chodzi w nich o wariant 
Virginis eximiæ czy Ave gemma claritatis, czy też Passionem gloriosæ, niemniej 
śpiewy matutinum przekazują właściwą dla tego oficjum historię Nobilis et pulchra.

2. Ave virgo speciosa
To oficjum występuje przede wszystkim na terenach germańskich (Kolonia, 

Trewir, Wormacja, Bamberg, Moguncja), choć widoczne jest w całej Europie 
(np. na terenach francuskich w Mâcon, Arras; w Hiszpanii i Skandynawii). Nie 
jest wariantem oficjum wielkiego; stanowi odrębny utwór z własnymi śpiewami. 
Oficjum to najłatwiej zidentyfikować, analizując dwa momenty liturgiczne:
–	 pierwszy moduł matutinum, czyli zespół antyfon, rozpoczynający się Virgo 

regalis,
–	 moduł antyfon laudesowych, który rozpoczyna Æterno regi cælo.

Te śpiewy pozwalają zidentyfikować oficjum nawet w sytuacji, gdy jego po-
czątkowe antyfony nie są uwidocznione. Oficjum to zresztą w ogromnej liczbie 
przypadków nie zawiera pełnych nieszporów, a jedynie jedną antyfonę (tytułową). 
Nieliczne są przekazy, raczej zakonne, które wykazują pełną strukturę nieszporów. 
Wskazane wyżej dwa śpiewy charakteryzujące oficjum Ave virgo speciosa umoż-
liwiają jego poprawną identyfikację w sytuacji, gdy pierwszą antyfoną jest śpiew 
zaczerpnięty z oficjum wielkiego. Tak dzieje się np. w niektórych brewiarzach 
benedyktyńskich, a także krzyżackich powstałych po połowie XV wieku, w których 
oficjum to otwiera antyfona Inclita sanctæ virginis. Z kolei we wcześniejszych 
źródłach krzyżackich (przed połową XV wieku) pierwszą antyfoną jest śpiew ku 
czci św. Elżbiety z Turyngii Dominus Elizabeth induit z tej przyczyny, że uroczy-
stość patronki zakonu obchodzona była przez całą oktawę, w której przypadała 
także uroczystość św. Katarzyny.
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Ta cecha, charakterystyczna dla liturgii krzyżackiej, pozwoliła na identyfi-
kację XV-wiecznego fragmentu manuskryptu przechowywanego w Szwedzkim 
Archiwum Narodowym (Riksarkivet) jako należącego niewątpliwie do antyfo-
narza krzyżackiego (najprawdopodobniej z terenów Państwa Krzyżackiego)11. 
Dwukrotnie została w nim zaznaczona komemoracja św. Elżbiety. Pierwszy raz 
na zakończenie laudesów: Oratio ut supra. Memoria Petri Alexandrini et beate 
Elyzabeth i ponownie na zakończenie II nieszporów: Oratio ut supra. Memoria 
beatæ Elyzabeth per antiphonam Gaude cælum, oratio Tuorum cor. Tej cechy nie 
wykazują źródła żadnej innej tradycji. 

Są i takie przekazy (Kolonia, Moguncja, Rajchrad i inne), w których cały moduł 
antyfon nieszpornych (bez magnifikatowej) zapożyczony został z wariantu Virginis 
eximiæ. W pojedynczych przypadkach jako pierwsze antyfony widnieją rozmaite 
śpiewy oficjum wielkiego (np. Voce cordis et oris, Ave gemma claritatis, Virgo 
sancta Catharina i inne). W takich sytuacjach nietrudno o błędną kwalifikację.

W polskich zasobach zauważono sześć przypadków tego oficjum, niemal 
wszystkie w źródłach krzyżackich, jeden zaś w antyfonarzu benedyktynek z Żar-
nowca. Trudności w rozpoznaniu właściwych śpiewów w nieszporach rozwiązuje 
repertuar matutinum, niepozostawiający wątpliwości, o które oficjum chodzi.

3. Gratulemur in honore
To oficjum, skomponowane w Liège w końcu XII, ewentualnie na początku 

XIII stulecia, jest niezawodnym znakiem liturgii leodyjskiej. Nie odkryto dotąd 
żadnego źródła, które przekazując ten utwór, nie wykazywałoby związków z Liège. 

Autorowi udało się dotąd zidentyfikować mniej niż 30 przekazów tego oficjum 
w źródłach XII/XIII-XVIII wieku i można stwierdzić, że spośród średniowiecz-
nych oficjów katarzyńskich to było wykonywane najdłużej. Jedyny jego przekaz 
zachowany w polskich zbiorach (w Pontificale Płockim z XII/XIII wieku) jest 
o tyle cenny, że jest jednym z bardzo niewielu, w których istnieje zapis muzycz-
ny, w dodatku może to być jeden z najwcześniejszych przekazów. Możliwe, że 
oficjum to zostało wpisane do pontyfikału już w Polsce, być może w Poznaniu12. 
Cechą charakterystyczną polskiego przekazu (nie oficjum!) jest intencjonalny 
brak modułu antyfon w pierwszych nieszporach. Zapis rozpoczyna się dopiero 
od antyfony magnifikatowej Decoretur dies ista. Może ten fakt przemawiać za 
ośrodkiem, w którym obchód św. Katarzyny nie uzyskał jeszcze rangi najwyższej 
(wówczas śpiewano antyfony z dnia) bądź zachodziła okkurrencja z obchodem 
św. Elżbiety.

11  Stockholm, Riksarkivet, Fr. 8284. Por. Cz. Grajewski, Offices of St. Catherine of Alexandria. 
A study of parchment fragments of Swedish National Archives (Riksarkivet), „Liturgia Sacra”,  
29 (2022) nr 1, s. 305-308.

12  J. Tomaszewski, Analiza kodykologiczna i paleograficzna Pontificale Plocense I, w: Studia 
nad Pontificale Plocense I, t. 3, red. H. Seweryniak, W. Liszewska, Pelplin 2020, s. 301-308;  
Cz. Grajewski, Śpiewy w Pontificale Plocense I, w: Studia nad Pontificale Plocense I, s. 228, 248.
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4. Oficjum wspólne o dziewicach
Oprócz oficjów własnych o św. Katarzynie, zwłaszcza w początkowym stadium 

rozwoju jej kultu, wykonywano oficjum wspólne o dziewicach i męczennicach13. 
Wczesny okres ekspansji kultu katarzyńskiego nie jest jedynym powodem, dla 
którego w liturgii nie stosowano własnych tekstów proprialnych o św. Katarzy-
nie. Istnieje wiele źródeł późnych, w których obserwuje się stosowanie tekstów 
wspólnych w dniu 25 listopada. Przed Soborem Trydenckim liturgia nie była jed-
nolita, zwłaszcza kodyfikatorzy zakonni stosowali reguły wynikające z własnych 
przepisów dawnych kapituł generalnych. I tak np. w liturgii kartuskiej i rodziny 
franciszkańskiej widać rozziew: w kalendarzach zakonnych obchód św. Katarzy-
ny ma wysoką rangę, a mimo to w ich księgach liturgicznych w zasadzie próżno 
szukać oficjum własnego. 

Siedem „polskich” przypadków (a właściwie sześć, ponieważ ms. BOZ 37 jest 
pochodzenia włoskiego) taką sytuację odzwierciedla. Zapisy oficjum o św. Ka- 
tarzynie zostały w nich zredukowane najczęściej tylko do kolekty Deus qui dedisti 
legem Moysi, co najwyżej jeszcze lekcji brewiarzowych. Wszystkie zaś śpiewy 
(często niezaznaczone nawet incipitem) wykonywane były z Commune sanctorum 
o dziewicach i męczennicach.

5. Residuum
Na koniec pozostał do opisania jeden manuskrypt, przechowywany w Bibliotece 

Narodowej Francji, napisany w cysterskim skryptorium w Pelplinie, zawierający 
bez wątpienia śpiewy o św. Katarzynie, których nie da się jednak zakwalifikować 
do konkretnego oficjum. Jest to graduał brygidek z selektywnym zbiorem śpiewów, 
wśród których znajdują się zaledwie trzy antyfony i jedno responsorium zaczerp-
nięte z dwóch różnych oficjów o św. Katarzynie14. Można zatem stwierdzić, że 
nie wnosi szczególnej jakości do stanu wiedzy na temat oficjów katarzyńskich, 
natomiast w stopniu istotnym poszerza wiedzę na temat działalności jego skryptora.

*****
Analiza zachowanych w polskich zbiorach przekazów oficjów o św. Katarzynie 

dowodzi, że zawierają one repertuar uniwersalny, obecny w wielu średniowiecznych 
źródłach Europy i przez to należący do ogólnego dorobku Kościoła katolickiego. 
Nie istnieje, a przynajmniej nie został zauważony polski wkład w rozwój liturgii 
godzin w dniu 25 listopada. W niektórych jednak przypadkach uwagę badaczy 
zwraca umieszczenie nietypowego, rzadko występującego w źródłach europej-
skich śpiewu. Zjawisko takie może wskazywać na niejednolitość liturgii w dniu  
św. Katarzyny w poszczególnych ośrodkach. Cenną obserwacją jest zidentyfiko-
wanie w oficjum Inclita sanctæ virginis funkcjonującym w późnych brewiarzach 
płockich niewytłumaczalnej dotąd obecności antyfony Gratulemur in honore 

13  Cz. Grajewski, Kolekta o św. Katarzynie „Deus qui dedisti legem Moysi”. Źródła, struktura, 
przemiany, „Liturgia Sacra”, 26 (2020) nr 1, s. 193.

14  Por. tenże, Księgi liturgiczne brata Feliksa Trzcińskiego, „Acta Universitatis Nicolai Coper-
nici. Zabytkoznawstwo i Konserwatorstwo”, 51 (2020) s. 75-76.
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z oficjum leodyjskiego, które wcześniej (być może nawet do połowy XV wie-
ku) w Płocku było wykonywane. Przemawia to za niezależnością rozwoju kultu  
św. Katarzyny przynajmniej w niektórych ośrodkach od tradycji utrwalonych 
w innych diecezjach i prowincjach. 

Generalnie, w Polsce przeważa oficjum wielkie o św. Katarzynie w dwóch 
wariantach – Virginis eximiæ oraz Inclita sanctæ virginis. Nie jest to żadne novum, 
są bowiem one szeroko rozpowszechnione w całej Europie. Warto podkreślić, 
że niektóre warianty oficjum wielkiego nie przyjęły się w naszym kraju. Nie 
zaobserwowano np. charakterystycznego dla angielskiego rytu Salisbury oficjum 
Ave virginum gemma ani właściwego dla Normandii oficjum In bello victus. 
Kilka przekazów (niemal wyłącznie w źródłach krzyżackich) oficjum Ave virgo 
speciosa, najczęściej występującego na obszarach niemieckich, także pokazuje, 
że wpływy niemieckie były w tym względzie nieistotne. Dalej: mimo udowodnio-
nych związków z kulturą nadmozańską, w Polsce zidentyfikowano dotąd jeden, 
izolowany przypadek leodyjskiego oficjum. W sumie więc można stwierdzić, 
że w końcu średniowiecza liturgia godzin w dniu św. Katarzyny opierała się na 
oficjum Virginis eximiæ (Kraków), Inclita sanctæ virginis (Śląsk), Ave gemma 
claritatis (Włocławek) oraz Gratulemur in honore (Płock początkowo, później 
Inclita). W tym zwierciadle wyraźniej odbijają się związki z Francją, co jest 
konsekwencją kontaktów zwłaszcza krakowskich duchownych podejmujących 
studia na Uniwersytecie Paryskim. Wypada na zakończenie wyrazić nadzieję, 
że niniejszy tekst przyczyni się do ukazania w pełniejszym świetle obrazu śre-
dniowiecznej liturgii godzin w Polsce.

LISTA ŹRÓDEŁ
ABC	 Archiwum Kościoła Bożego Ciała, Kraków
BCzart 	 Biblioteka Czartoryskich, Kraków
BKK	 Biblioteka oo. Karmelitów, Kraków
BNW 	 Biblioteka Narodowa, Warszawa
BPANG	 Biblioteka Polskiej Akademii Nauk, Gdańsk
BPANK	 Biblioteka Polskiej Akademii Nauk, Kórnik
BSemD 	 Biblioteka Seminarium Duchownego 
BUJ	 Biblioteka Uniwersytetu Jagiellońskiego
BUW	 Biblioteka Uniwersytetu Warszawskiego
BUWr 	 Biblioteka Uniwersytetu Wrocławskiego 
SBB	 Staatsbibliothek, Berlin

1. Oficjum wielkie (warianty)
1.1. Ave gemma claritatis (4)
antyfonarz śląski, BUWr, ms. IF 390 (1. poł. XIV w.)
brewiarz czeski lub śląski, Płock, Muzeum Diecezjalne, ms. b.s. (XIV w.)
antyfonarz włocławski, Włocławek, BSemD, ms. 5 (1531)
brewiarz warmiński, druk G. Stuchs, Norymberga ok. 1497
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1.2. Inclita sanctæ virginis (31)
brewiarz śląski, BUWr, ms. Akc. 1948/1050 (1375)
antyfonarz śląski, BUWr, ms. M 1244 (1397)
brewiarz śląski, BUWr, ms. R 503 (2. poł. XIV w.)
brewiarz śląski, BUWr, ms. IF 445 (2. poł. XIV w.)
antyfonarz krzyżacki, Pelplin, BSemD, ms. L 10 (koniec XIV w.)15

brewiarz praski, BUWr, ms. IF 443 (XIV/XV w.)
antyfonarz krzyżacki, BPANG, ms. Mar F. 405 (XV w.)16 
antyfonarz śląski, BUWr, ms. R 505 (XV w.)
brewiarz wrocławski, BUWr, ms. M 1152 (XV w.)
brewiarz, BUJ, ms. 1257 II (XV w.)17

brewiarz, BUW, ms. 3850 (XV w.)
brewiarz zakonny, Wrocław, Biblioteka Ossolińskich, ms. 6755/I (XV w.)
brewiarz, BUWr, ms. IO 81 (XV w.)
brewiarz śląski, BUWr, ms. R 522 (1407)
brewiarz wrocławski, BUWr, ms. M 1132 (1412)
brewiarz wrocławski, BUWr, ms. M 1139 (1415)
brewiarz śląski, BUWr, ms. R 166 (ok. 1420)
brewiarz śląski, BUWr, ms. IF 442 (1. poł. XV w.)
brewiarz wrocławski, BUWr, ms. M 1136 (1. poł. XV w.)
brewiarz wrocławski, BUWr, ms. M 1153 (1. poł. XV w.)
brewiarz augustiański, BUWr, ms. IO 77 (1465)
brewiarz benedyktyński z Lubinia, SBB, ms. theol. lat. qu. 149 (1476)
brewiarz śląski, druk J. Grüninger, Strasburg ok. 1485
brewiarz płocki, druk J. Hamann, Wenecja 1498
brewiarz wrocławski, BUWr, ms. M 1124 (2. poł. XV w.)
brewiarz augustiański (?), BUWr, ms. IO 74 (2. poł. XV w.)
brewiarz augustiański (?), BUWr, ms. IO 78 (2. poł. XV w.)
antyfonarz płocki, Płock, BSemD, ms. 8 (XV/XVI w.)
antyfonarz krzyżacki, BPANG, ms. Mar F. 409 (1513)
brewiarz płocki, druk J. Haller, Kraków 1520
antyfonarz, Lublin, Biblioteka KUL, ms. N-2254 (po 1615)

15  Oficjum rozpoczyna się antyfoną ku czci św. Elżbiety Dominus Elizabeth. Zjawisko inicjo-
wania oficjum katarzyńskiego antyfoną elżbietańską charakterystyczne jest dla źródeł krzyżackich 
do połowy XV wieku. W późniejszych zaś antyfona o św. Elżbiecie została zastąpiona antyfoną 
o św. Katarzynie. 

16  W antyfonarzu została wymazana pierwsza antyfona, najprawdopodobniej był to śpiew ku 
czci św. Elżbiety (Dominus Elizabeth). 

17  Oryginalna antyfona inicjalna zmazana i na jej miejscu napisano Inclita sanctæ virginis, stąd 
w niniejszym katalogu brewiarz ten zakwalifikowano do tej podgrupy. Zabytek wskazywany jest 
w literaturze jako wrocławski. Warto jednak przeprowadzić jego dokładną analizę, wykazuje bowiem 
pewne związki z Wielkopolską. Zastanawiająca jest obecność w oficjum o św. Katarzynie respon-
sorium Virgo Deo digna, które autor zidentyfikował w zaledwie dwóch źródłach – brewiarzu bene-
dyktyńskim z Lubinia (SBB, ms. theol. lat. qu. 149) i agendzie poznańskiej (tamże, ms. theol. lat. 
qu. 151).
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1.3. Passionem gloriosæ18 (9)
brewiarz, BUWr, ms. M 1140 (XIV w.)
diurnale, BUWr, ms. IO 87 (1. poł. XV w.)
antyfonarz, BUWr, ms. IF 396 (1446)
brewiarz, BUWr, ms. IQ 241 (1464)
diurnale, BUWr, ms. ID 22 (2. poł. XV w.)19

brewiarz, BUWr, ms. ID 19 (2. poł. XV w.)
brewiarz, BUWr, ms. IO 84 (2. poł. XV w.)
diurnale, BUWr, ms. IO 83 (2. poł. XV w.)
diurnale, BUWr, ms. IO 88 (2. poł. XVI w.)

1.4. Virginis eximiæ (40)
antyfonarz krakowski, Kraków, Archiwum i Biblioteka Kapituły, ms. 52 (1320)
antyfonarz norbertanek, Pelplin, BSemD, ms. L 22 (XIII w.)
antyfonarz, BUWr, ms. IF 405 (1. poł. XIV w.)
antyfonarz śląski, BUWr, ms. IF 449 (1362)
antyfonarz krakowski, Kielce, BSemD, ms. 1 (1372)
antyfonarz śląski, BUWr, ms. R 3064a (1375)20 
brewiarz cysterski (Ząbkowice Śl.), BUWr, ms. IQ 245 (2. poł. XIV w.)
brewiarz śląski (Nysa), BUWr, ms. IQ 246 (2. poł. XIV w.)21

brewiarz dominikański, BUWr, ms. IO 86 (2. poł. XIV w.)
brewiarz śląski (Nysa), BUWr, ms. IF 446 (2. poł. XIV w.)
brewiarz augustiański, BUWr, ms. ID 27 (1. poł. XV w.)
diurnale, BUWr, ms. ID 16 (1. poł. XV w.) 
antyfonarz kanoników regularnych, ABC, ms. b.s., t. V (ok. 1422)
brewiarz śląski (Głogów), BUWr, ms. IQ 251 (1422)
brewiarz krakowski, BUJ, ms. 1256 III (1425)
brewiarz, BUJ, ms. 1258 III (1427)
brewiarz benedyktyński, BNW, ms. BOZ 65 (1445-1455)
antyfonarz norbertański, BPANG, ms. 3088 (1480)
brewiarz kamieński, druk [b.r.w.], Bamberg (Norymberga (?)) 1480
antyfonarz norbertański, BUWr, ms. IF 395 (1495)
brewiarz kamieński, druk C. Kacheloffen, Lipsk 1499
brewiarz kamieński, BNW, ms. 8059 I (XV w.)

18  Niemal wszystkie źródła tej grupy legitymują się proweniencją kanoników regularnych 
z Żagania. Wątpliwości budzi jedynie M 1140, ale obecność w nim zestawu antyfon nieszpornych 
Passionem gloriosæ, charakterystycznego dla konwentu żagańskiego, a poza Polską dla znaczącej 
liczby źródeł szwajcarskich, może przemawiać za tą właśnie kongregacją. 

19  Z powodu defektu (brak pierwszej antyfony nieszpornej) nie ma pewności co do tytułu oficjum, 
wysoce jednak prawdopodobne, że chodzi o Passionem gloriosæ. 

20  Nietypowa cecha: oficjum rozpoczyna nadprogramowa antyfona Inclita sanctæ virginis, 
którą można było wykonać dowolnie jako sola antiphona super psalmos zamiast pełnego zestawu 
Virginis eximiæ. 

21  Na początku oficjum występuje nadprogramowa antyfona Inclita sanctæ virginis, podobnie 
jak w ms. R 3064a.
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brewiarz, BUJ, ms. 1255 III (XV w.)
brewiarz krzyżacki, BPANG, ms. Mar Q. 16 (XV w.)
antyfonarz, BUWr, ms. IF 391 (XV w.)
brewiarz śląski, BUWr, ms. R 526 (XV w.)
brewiarz, BUWr, ms. R 2976 (XV w.)
brewiarz, BNW, ms. BOZ 109 (2. poł. XV w.)
brewiarz gnieźnieński, druk G. Stuchs, Norymberga 1502
brewiarz kamieński, druk C. Kacheloffen, Lipsk 1505
brewiarz krakowski, druk J. Haller, Kraków 1508
diurnale krakowskie, druk J. Haller, Kraków 1514
brewiarz gnieźnieński, druk J. Sacon, Lyon 1519
antyfonarz łaski, Łask, Archiwum Parafialne, ms. b.s. II (ok. 1520)
brewiarz kamieński, druk Th. Wolff, Bazylea 1521
brewiarz krakowski, druk J. Haller, M. Scharffenberg, Kraków 1524
brewiarz krakowski, druk P. Liechtenstein, Wenecja 1538
brewiarz gnieźnieński, druk P. Liechtenstein, M. Scharffenberg, Wenecja 1540
antyfonarz dominikański, Kraków, Biblioteka oo. Dominikanów, ms. 1 (XVI w.)
brewiarz benedyktyński, BUW, ms. 184 (2. poł. XVI w.)

1.5. Oficjum zredukowane22 (8)
antyfonarz karmelitański, BKK, ms. 12 (XIV w.)
brewiarz, BUWr, ms. R 3061 (2. poł. XIV w.)
agenda poznańska, SBB, ms. theol. lat. qu. 151 (XV w.)
antyfonarz karmelitański, BKK, ms. 15 (1468)
brewiarz franciszkański, BCzart, ms. 1211/IV (1471-1476)23

antyfonarz krakowski, BCzart, ms. 2780/IV (ok. 1480-1490)
diurnale kanoników regularnych z Żagania, BUWr, ms. ID 15 (ok. 1500)
antyfonarz augustiański, BCzart, ms. 2826 (1531)

2. Ave virgo speciosa (6)
brewiarz krzyżacki, BPANG, ms. Mar O. 17 (XIV w.)24

antyfonarz krzyżacki, Pelplin, BSemD, ms. L 6 (1419)25 
antyfonarz krzyżacki, BPANG, ms. Mar F. 404 (XV w.)26

brewiarz krzyżacki, BPANG, ms. Mar F. 218 (XV w.)27

22  We wszystkich poniższych przypadkach zapis oficjum jest ograniczony do kilku wyselekcjo-
nowanych śpiewów bądź źródło jest zdefektowane (ms. ID 15), niemniej repertuar niezawodnie 
wskazuje, że chodzi o wariant oficjum wielkiego.

23  Rękopis pochodzenia włoskiego. 
24  Pierwsza antyfona o św. Elżbiecie – cecha charakterystyczna źródeł krzyżackich do połowy 

XV wieku.
25  Zjawisko analogiczne do Mar O. 17. Pierwszym śpiewem jest antyfona o św. Elżbiecie.
26  Pierwszą antyfoną jest palimpsestowany wpis Inclita sanctæ virginis, niemniej matutinum 

zbudowane jest w całości z materiału Ave virgo speciosa.
27  Jak w przypadku ms. Mar. F. 404, i  tutaj pierwszą antyfoną (ale oryginalnie zapisaną, nie 

poprawianą) jest Inclita sanctæ virginis. Dalszy ciąg oficjum to śpiewy właściwe Ave virgo specio-
sa. I dokładnie ta sama sytuacja dotyczy następnego rękopisu na tej liście: Mar. F. 396.
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brewiarz krzyżacki, BPANG, ms. Mar F. 396 (XV w.)
antyfonarz benedyktynek, Żarnowiec, Biblioteka ss. Benedyktynek, ms. b.s. 
(XV w.)28

3. Gratulemur in honore (1)
pontyfikał, Płock, BSemD, ms. EP14 (XII/XIII w.)29

4. Oficjum wspólne o dziewicach30 (7)
brewiarz kartuski, BCzart, ms. 2417 (XIV w.) 
brewiarz franciszkański, BUWr, ms. IQ 252 (2. poł. XIV w.)
brewiarz franciszkański, BUWr, ms. ID 28 (1478)
brewiarz rzymski, BUWr, ms. M 1439 (3. ćw. XV w.)
brewiarz bernardyński, BPANK, ms. BK00043 (XV w.) 
brewiarz franciszkański, BNW, ms. BOZ 37 (XV w.)31

brewiarz jezuitów, druk S.R.M. et Reipublicæ Collegii Societatis Iesu, Poznań 1766

5. Residuum (1)
graduał brygidkowski, Paris, Bibliothèque Nationale de France, ms. RES 2239 (1635)
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